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KANJI

1. 生徒: 先生、古文の問題でどうしてもわからないところがあるので、夏休

みに補習授業をやってもらえませんか。

2. 先生: 先生、夏休みは忙しいんだけどなあ。

3. 生徒: 古文を苦手にしている人、周りでも結構多いんです。先生の時間が

あるときでよいのでお願いします。

4. 先生: 古文だけでいいの。期末テストの結果、現代文もあまりよくなかっ

たんじゃないの。

5. 生徒: はい。できれば現代文もお願いしたいです。

6. 先生: 君は確か、この間まで部活動をやっていたよね。ひょっとして現役

で合格するつもり。

7. 生徒: はい！家の都合上、どうしても現役で合格しなきゃいけないんで

す。

8. 先生: じゃあ、頑張らないとね。

KANA

1. せいと: せんせい、こぶんのもんだいでどうしてもわからないところがある

ので、なつやすみにほしゅうじゅぎょうをやってもらえませんか。

2. せんせい: せんせい、なつやすみはいそがしいんだけどなあ。

3. せいと: こぶんをにがてにしているひと、まわりでもけっこうおおいんで

す。せんせいのじかんがあるときでよいのでおねがいします。

CONT'D OVER
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4. せんせい: こぶんだけでいいの。きまつテストのけっか、げんだいぶんもあま

りよくなかったんじゃないの。

5. せいと: はい。できればげんだいぶんもおねがいしたいです。

6. せんせい: きみはたしか、このあいだまでぶかつどうをやっていたよね。ひ

ょっとしてげんえきでごうかくするつもり。

7. せいと: はい！いえのつごうじょう、どうしてもげんえきでごうかくしなき

ゃいけないんです。

8. せんせい: じゃあ、がんばらないとね。

ROMANIZATION

1. SEITO: Sensei, kobun no mondai de dō shite mo wakaranai tokoro ga aru 
node, natsuyasumi ni hoshū jugyō o yatte moraemasen ka.

2. SENSEI: Sensei, natsuyasumi wa isogashii n da kedo nā.

3. SEITO: Kobun o nigate ni shite iru hito, mawari demo kekkō ooi n desu. 
Sensei no jikan ga aru toki de yoi node o-negai shimasu.

4. SENSEI: Kobun dake de ii no. Kimatsu tesuto no kekka, gendaibun mo amari 
yoku nakatta n ja nai no.

5. SEITO: Hai. Dekireba gendai bun mo o-negai shitai desu.

6. SENSEI: Kimi wa tashi ka, kono aida made bukatsudō o yatte ita yo ne. 
Hyotto shite geneki de gōkaku suru tsumori.

CONT'D OVER
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7. SEITO: Hai! Ie no tsugōjō, dō shite mo geneki de gōkaku shinakya ikenai n 
desu.

8. SENSEI: Jā, ganbaranai to ne.

ENGLISH

1. STUDENT: Teacher, there is something I just don't understand about our 
Classical Japanese text. Can you give us make-up lessons during 
summer vacation?

2. TEACHER: I'm busy during summer vacation...

3. STUDENT: There are many people around me who aren't very good at 
Classical Japanese. We would appreciate it if you can give us some 
lessons in your spare time.

4. TEACHER: Are you sure that all you need are classes in Old Japanese? You 
didn't get very good results in Modern Japanese finals either, did 
you?

5. STUDENT: Yes. I would like Modern Japanese classes as well.

6. TEACHER: You were a member of a club until recently, weren't you? Do you 
plan to pass a university exam this year?

7. STUDENT: Yes! I have to pass this year, due to family circumstances.

8. TEACHER: Then you'd better study hard, shouldn't you?

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English
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補習授業 ほしゅうじゅぎょう hoshū　jugyō
supplementary 

lessons

現役 げんえき geneki active service

部活動 ぶかつどう bukatsudō club activities

現代文 げんだいぶん gendaibun
contemporary 

writings

古文 こぶん kobun ancient writing

期末テスト きまつてすと kimatsu tesuto
examination at the 

end of term

結構 けっこう kekkō well, enough

周り まわり mawari around

苦手 にがて nigate poor (at), weak (in)

都合上 つごうじょう tsugō jō
as a matter of 
convenience

SAMPLE SENTENCES

弟は部活動が忙しすぎて、塾で居眠りをし
てしまった。
Otōto wa bukatsudō ga isogashisugite, juku de 
inemuri o shite shimatta.

 
My younger brother was really busy with his after-
school club activities and ended up falling asleep 
at cram school.

もうすぐ期末テストだ。
Mō sugu kimatsu tesuto da.

 
Final exams are coming soon.

周りに何がありますか。
Mawari ni nani ga arimasu ka.

 
What is there around you?

GRAMMAR

Today's grammar point is どうしても (dō shite mo), which is an adverb. 
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When it is used with an affirmative predicate, it means "by all means" or "definitely." So it 

is often used in structures like "どうしても 〜たい (dō shite mo -- tai)" which means 

"would definitely like to it" or "どうしても 〜なければならない (dō shite mo --nakereba 

naranai)," which means "have to it by all means." 

When it is used with an negative predicate, it is often used as in a structure like "どうして
も 〜できない (dō shite mo --dekinai)" which means "can't do it no matter how hard one 

tries," or "どうしても　〜たくない (dō shite mo --takunai)" which means "not want to it 

for all the money in the world." 

In today's dialog, we have two examples with どうしても (dō shite mo): 

どうしてもわからないところがある。 

 Dō shite mo wakaranai tokoro ga aru. 
 I have one point I can't understand no matter how hard I try. 

→わからない (wakaranai) is the negative form of わかる (wakaru; can understand). Like 

this case, when a verb has a potential meaning by itself, it can be regarded the same as 
the potential negative form of a verb. 

どうしても現役で合格しなきゃいけないんです。 

 Dō shite mo geneki de gōkaku shinakya ikenai n desu. 
 I have to pass the examination by all means when I'm still at high school. 

→しなきゃ(shinakya) is the shortened form of しなければいけない(shinakereba ikenai). 

It's used in a very colloquial Japanese. 

Format ion: 

* どうしても + verb. masu stem + たい = would definitely like to do it 

 どうしても食べたい (dō shite mo tabetai); definitely want to eat 

* どうしても + verb. negative + なければならない 

 = have to do it by all means 

 どうしても行かなければならない (dō shite mo ikanakereba naranai) 

 = have to go by all means 

* どうしても + verb. potential negative 

 = can't do it no matter how hard one tries 

 どうしても飲めない (dō shite mo nomenai) 

 = can't drink something no matter how one tries 

* どうしても + verb. masu stem + たくない 

 = not want to do it for all the money in the world 　どうしても勉強したくない (dō shite 
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mo benkyō shitakunai) 
 = not want to study for the life of me. 

Examples: 

私はどうしても本当のことを知りたい。 

 Watashi wa dō shite mo hontō no koto o shiritai. 
 I want to know the truth no matter what. 

次の試合はどうしても勝たなければならない（勝たなくちゃならない。） 

 Tsugi no shiai wa dō shite mo katanakereba naranai (katanakucha naranai.) 
 We have to win the next game by all means. 

これ以上、どうしても食べられない。 

 Kore ijō, dō shite mo taberarenai. 
 I can't eat anymore no matter how I try. 

今はどうしても彼に会いたくない。 

 Ima wa dō shite mo kare ni aitakunai. 
 For the life of me, I don't want to see him now. 


